
(formal and functional equivalence)
ಇರÂೇ< ಎಂo =ೇ( ¬{¯#3¸
(Towards a Science of Translating,
1964). ಎಂದ:, ½ಲದ {«ಪ{
ಅ7¬ದದz�� {«ಪ{¡ೇ ಆ�ರÂೇ<;
½ಲದ ಷÄO{ ಅ7¬ದದz��
ಷÄO{¡ೇ ಆ�ರÂೇ<. ಆದ: ಈ =�ವ7»
2ರ¥uL¯ವವ?, ‘ಇ`ಂo ಕೃತಕ
¥Ãನ*;½ಲದ 1I¥ ¥ಂ�ೇಜ¸ ಮU3
Ã#Iಗಣಗಳ ¥ಂ�ೇಜ¸ಯ7» .ೇ�
ಅ7¬ದದz� ತರ� º+H-ಲ�. ಆoದLಂದ
�ೇವಲ º�ಗ6 ¥ಮÀ�ದW: ಏ7º9¹ದ
���U?’ ಎಂo ¬{¯#3:. À¤,
ಕ=ಷ[ ಪE, ‘ಷÄO{’ ಎಂದ:ೇ7? ಅo .ೇ@
Gh¯ತ3i? ಎಂ|ದ> ಅ7¬ದದ
ಓoಗL@ 2\�ವಂ2ರz ಎಂಬ =�ವ7»
ತPi¤; ಆoದLಂದ, �ಲ ¥ಂದ�Kಗಳz� ಆ
=�¤ ಕಷdಕರ¬ದ>, ಇ¨ೇ ಅ7¬ದದz�
ಆ? º�ಗಳ ಪದHಗ\¢. (ಇ~dೇ ಅಲ�i,
½ಲದ ಛಂದ¹)ನ ಬ@� ¥«ಲO¬ದ>
2\{?ವವ? .ೇ@ ಇಂ��sನz� ‘�O¸)Lಯ­
ºdಂಜಾ಼’ ಎಂyo ಕನ»ಡದ ¬+Kಕ
ಷÄO{ಯಂ*¡ೇ ಇi ಎಂo ಗI�¹, $ಲ=ಕ
ಛಂದಃm¥�ವ7» ಪIಯ2»¥ಬxo.)

2. ಸ'(-&ಕ ಪದಗಳ ಅ%#ದ
(Translating Synonyms)
Cರತದ ಎ³� C~ಗಳz�� ¥Ãನ

0Mಣಗ\¢ (myths) ಮU3 ಪI2�ಂo
0Mಣ 0?ಷ=@/0Mಣ ¹�ೇ@
ಅ¸ೇG¸ೇಕ ¥ÃÀgKಕ ಪದಗ\¢. ‘ಕೃಷZ’
ಪದ�u ‘ಅ¯ML,’ ‘¾ML,’ ‘¬¯iೇವ,’
‘iೇವF ನಂದನ,’ ‘8ೇವ+Kನ �L;L’
ಇ#H{ ಅ¸ೇಕ ¥ÃÀgKಕ ಪದಗ\¢;
ಮU3 .r�ನ ¥ಂದ�Kಗಳz� -kಷd +«ನHgK
º+¸��, ಕ-ಗ6 ಇಂತಹ ¥Ãನ
ಪದಗಳ7» ಉಪ�ೇ�¯#3:. 0ರಂದರ

|¥ರ ಒಂo FೇತK¸ ‘ಕಂ" ಕಂ" =ೇ
ಎನ» �ೈ�"ವ: ಕೃ&Z, 0ಂಡLೇGE
0?tೇತ3ಮ’ ಎಂo b?¬�ತ3i. ಈ
ºzನz�,¶ದ�ಬ?ವ ‘ಕಂ"’ ಎಂಬ ಪದ
¾ಂi ಬ?ವ ‘0ಂಡLೇGE’ ಎಂಬ ಪದ
ಇ¢ರ! ಪರ¥Oರ /ರಕ¬�¢. ಎಂದ:,
‘=ನ@ ನರÃನವರಂ* ಚಮKದ ಕNZಗ\ಲ�;
=ೇ7 0ಂಡLೇGE –#ವ:w-ನಂ2?ವ
ಕNZಗಳ7» fಂ{?ವವ7; �ೇ�ದW>
=ೇ7 ನನ»7» �ೈ�ಡಬxi?’ ಎಂo
|¥? ತಮJ ಅಳಲ7» Xೇ¨46R#3:.
ಆoದLಂದ, ಎ.�. MÃ7ಜ­ ಅವರ
ಅ7¬ದ ¥«>ಪವ7» ÃದL��
ಇ�d4ಂ", ಪI2�ಂl ¥Ãನ
ಪದದ ಬx-Iೇ� ¥Ã¥ವ7» ಒÅo ಆ
ಪದಗಳ7» -ವL¹iWೇ¸. ಉ|ಹರY@,
‘¾ML’ ಎಂyದ7» ‘Krishna, the foe
of the demon, Mura’ ಎಂo ಅ7¬{¹,
ನಂತರ, ,ಪOhಗಳz� ¾M¯ರನ ಕªಯ7»
¥ಂ%ಪ3¬� 4,diWೇ¸. ಈ =�¤, ಅ¸ೇಕ
�L, ಒಂo ಪದದ ½ಲವ7» 2\ಯ�
º«Á ಹ&Kನಂದರ -T«4ೇTವ7» ಮ*3
ಮ*3¶:fೇ�ವಂ*Ã¨U.
ಅ7¬ದFI¡ಯz� ಈ =�¤ ನನ»

ಅLವ7» .r�¹*ಂyದರz� �ವ ಬ@ಯ
ಅ2T�ೇF3� ಇಲ�. 'I. -¢ೇಕ :ೈ
ಮU3 À7 ರr¹?ವ ‘¼¨ೇವ� ಕನ»ಡ
zÄ:ೇಚ5’ ¥ಂದ�Kದz� ¼ೇzನ .ೇ\�ಯ–
ಅ7¬ದFI¡ ಎಂದ: ಕz�ಯ ÃಗK
ಎಂಬ .ೇ\�ಯ– ಅgK .¦� ¥Oಷd¬�U.
ಹLಹರ7 ತನ» ‘4ೇQ? 4ಡ�¯’
ಎಂಬ ಕgನ ಕವನದz� ಒಂo ¥ಂದ�Kದz�
ಈ ¥Ãನ ಪದಗಳ7» ಉಪ�ೇ�¯#3¸:
‘TವK,’ ‘¥¢ೇKT,’ ‘Tಂಕರ,’ ‘ÃML,’
‘�ವಹರ’ ಇ#H{. ಆ ಪದHCಗದ
ಅ7¬ದ Ã"ವ ತನಕ ಇ¢ಲ�£ kವನ
.¥?ಗ6 ಎಂದjd ÃತI 823U3.
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